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Spanyol-
országban

— Jobb lett volna ágy­
ban maradni.

Miért?
Mert errefelé most 

rossz idő já r a felke­
lőkre.

Rákócszi-u íi H írlap
Egyéni utakat járó nagyszerű barátom karonfogott az este 

és legújabb üzleti tervét lázas szavakkal ismertetni kezdte.
— X/t pila pót alapitok, kérlek ez lesz a neve: „Rákóczi-úti 

H í r l a p E z  az újság a Rákóczi utón fog megjelenni...
— A járdán? ? ?
—Igent kérlek, a Muzeum-körúttól a Baross-térig az asz­

falton.
— Xémileg furcsa. Hogy jutott eszedbe? — kérdeztem.
— Kérlek, — felete — az aszfalt tele van hirdetéssel: láb­

só, brikett, puc... gondoltam, ha az aszfalton hirdetés van, miért 
ne lehetne apróhirdetés is? És miért ne lehetne nyilttér, házas­
sági és eljegyzési hírek • . . ez volt az első ötletem.

— .4 többi aztán magától jött?
— Egy van! Már fordultam is beadvánnyal a Székesfőváros 

Hirdető Vállalathoz és kértem, hogy egy napilap céljára adják 
ki nekem a Rákóczi utat. Közöltem velük, hogy a Muzeum-kör- 
útnál lenne a lapfej: Rákóczi-úti Hírlap, alatta jönne a vezér­
cikk, a másik oldalon a sláger riport, a Rókusnál az orvosi hí­
rek, a Xemzeti Színház tájékán politika és humor, a Rialtó- 
mozinál művészet, a kanálisoknál vízállásjelentés . .

—  És mond csak, —  édeklődtem —  kaptál már választ a 
kérvényedre?

— Csak privátim, — sóhajtotta — és az kissé lesújtó. A fő­
város nem akarja megengedni.

— Miért?
— Félnek, hogy kormány támadó cikket irok és az ügyész­

ség elkobozza a Rákóczi utat. (—Rí LÁ—)

= * = - * =

K érlek a lá sa n

F ele jthe te tlen  m ű vé sz i s ze rk e sz tő n k  — B é r  D ezső  — 10  
éves h a lá lo zá s i é v fo rd u ló ja  a lk a lm á b ó l ke g ye le tte l e m lé k s z ik  
m eg a B o rssze m  J a n k ó .

A x  is m e rt vers n y o m á n
Boldogtalan az az anya,
Akinek orvos a fia,
Mert ez sokba kerül, sokba 
És a végén jön az OTBA

Arisztid és Tasziló kávéházban reggeliznek. Amikor a pin­
cér leteszi a tálcát, Arisztid megszólal:

— Pincéh kéchem , a tojást töchje fel nekem.
.4 pincér feltöri a tojást és elmegy. Utána Taszifó Arisz­

tidhez fordul:
— Figyelmetlen egy személyzet ez. Mách régóta ebbe a ká­

vé házba jáchsz kéchlek, tudhatná mách, hogy neked fel kell 
íöchni a tojást.

— Igen, de úgy áll a dolog kéchlek, hogy múlt héten min­
dennap én magam töchtem fel.

— Xa és most kéchlek, miécht nem magad töchöd föl?
— Azécht kéchlek, mecht mách elmúlt a Xemzeti Munkahét.

= * = * =

J ó  W  H 
m em óriá fu  

gó lya

A költözni készülő gó­
lya: Hopp, majd elfe­

lejtettem !

T Á V I R A T

Töreky
M . k i  r . Kúria

Kinevezéséhez tiszta szívből 
gratulálunk. (Bár már régen ki­
nevezték v o l n a ) .

Hatvány Lajos 
Hock János és 
Dréhr Imre

Kávéházi
töprengés

VÁJJON NEM KELL MAJD 
A DRÁGA PÉNZEN ÁTALA­
KÍTOTT KÁVÉHÁZAKRA 
NEMSOKÁRA KIÍRNI MAJD, 
HOGY ÁTALAKÍTÁS MI­
ATT — ZÁRVA44?
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Mlosi censura
Aggódva láthatják mostan 
Kik a mozikba betérnek,
Betiltják a jó cenzorok 
Ezt is, azt is, amit érnek.
Hej régente szép világ volt,
Ma a cenzoroktól tartunk,
Hajdan zárt páholyban füve 
Azt láttuk, amit akartunk. . .
Kislány, bocsássa meg nekem 
Sem kisérem már Budára.
Bedig ott a mozi is jobb 
S igen jutányos az ára.
Hiába ígér szépeket 
Huzsos szája, az a piros 
Sem megyek többé moziba.
Mert ott ma már minden tilos. . .

HESZ FERENC
= * = * =

Büszke rá
Az én rokonom olyan kiváló ember, hogy akivel be­

szélni kezd, szájtátva hallgatja.
Olyan nagyszerű szónok?
— Dehogy. Fogorvos.

*

A k ii u to lér  a
Hétfő:

Ma megint gyűjtenek• Hogy milyen célra azt nem tudom, 
de nem is vagyok kiváncsi rá. Lehet, hogy a foglalkozás nélküli 
adóvégrehajtók nyugdíjalapja javára, mert mióta Imrédi lelt 
a pénzügyminiszter, szegényeknek nagyon rosszul megy l)e 
akármilyen célra is gyűjtenek, engem hidegen hagy, mert én 
már régen feltaláltam az urnák ellen való védekezésnek legbiz­
tosabb módszerét. .4c ember ugyanis ilyenkor gyüjtönapokon 
a mellékutcákon jár. Ha tehát a Semzeti Színháztól át akarok 
menni az Emke kávéházig, úgy ebben az esetben végig megyek 
a Bökk Szilárd utcán, a Főherceg Sándor utcán, az Eszterházy- 
utcán, a Sip utcán, a Dohány utcán és végül az Akácfa utcán. 
Ezzel az urnakerűlö módszerrel elveszitek ugyan másfélórai 
időt, de viszont nyerek, mondjuk — három fillért, amit a Nem­
zetinél és az Emke saroknál táborozó urnasátoroknál okvetlen 
kiszedtek volna belőlem,

------------- ------------------- — ------- Kedd•
A módszer nem vált be. Már a mellék utcákat is elárasz­

tották urnasátorokkal. A védekezésnek egészen uj formáját ta­
láltam ki. Telefonon taxit rendelek a kapum elé és mindenfe­
lé autón járok. Ez belekerül átlag napi tizenöt pengőmbe, de 
nem baj, az a fő, hogy megspórolom azt a kilenc fillért, amit a 
különböző utcasarkon kellett volna az urnába dobni.

Szerda.
Kétségbeejtő! Minden ulcakereszteződésnél ahol a taxit a 

rendőr megállásra kényszeríti valóságos persely-ostromnak let­
tem kitéve, még pedig olyan brilliáns stratégiával, hogy lehe­
tetlen volt sértetlenül elhagynom a csatateret. Megvágtak min­
den oldalról. Uj módszert kell kitalálni.

Csütörtök•
Kimentem a mátyásföldi repülőtérre és négyszáz méter ma­

gasságban repültem át a felülről apró piros gombáknak látszó 
urnasá'orok fölött. De alig értem a Rákóczi út fölé, amikor a 
repülőgép ablakai előtt egész sereg perselyt láttam táncolni a 
levegőben. Később megtudtam, hogy ezek rakétaperselyek voltak, 
melyeket a repülőgép utasai számára lövel'ek ki a Rákóczi 
útról, hogy adakozásra kényszerítsék őket.

Menten megütött a guta.
Alig léptem át a Mennyeknek kapuja% amikor az angyalok 

egész csapata sietett felém. Boldogságtól repeső szívvel köze­
ledtem a mosolygó égi angyalokhoz, hogy földi szennytől meg 
tisztulva lelkem minden tiszta rajongásával üdvözöljem őket.

De hajh, nagy volt a meglepetésem. amikor mindegyik fe- 
lé msiető angyal kezében gyüjtöperselyt láttam, DYMÍ.

I

In flagranti Skóciában

— Mit szólna a férjed, ha mcst váratlanul betopanna? 
Nagyon dühös lenne, hogy ilyen sokáig égetjük a

Magy ar  Ki rál yi  | | | | |  O s z t á l y s o r s j á t i k
1 9 3 4 . augusztus 2 4 -é n  a

200.000 pengős
főnyereményt ismét

TÖRÖK.
szerencsés vevői nverték. K isérelje meg a szerencséjét

TÖRÖKNÉL
Elérhető legnagyobb nyerem ény

500.000 pengő.
Nyereményhúzás már

október 20-án és 23-án
Hivatlos I. oszt- sorsjegyárak :

Egész sorsjegy I Fél sorsjegy Negyed sorsjegy
P 2 4 .— | P 12. - p  « . -  |

T Ö R Ö K  A. és T Á R S A  b an K Q ú x  R T .
B u d a p e s t .  IV., S x e r v l t a - t é r  3 .

*

M O C Z N I K  M U S T Á R
a legjobb ! Kapható mindenütt.
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Borsszem
Jankó

S z í nh áz i
razziája

>2 le g b o ld o g a b b  e m b e r
ezidőszerint kétségtelenül 
Rózsahegyi Kálmán, mert 
hosszú idő óta ő az első 
ember a Nemzetiben, aki 
nem a darab miatt alszik 
el, hanem a darabban.

László Miklós kitűnő 
darabjából semmit sem 
von le az a rosszmájú fő­
próba-vicc, hogy : „No, 
lám, maga a címszereplő 
is e l a l s z i k A  darab re­
mek. /I közönség averzió­
ja az álomjelenettől an­
nak a haj szolt ságnak tu­
lajdonítható, amit a Bel­
városi Színház ,,H ajszá­
jának köszönhet. Summa- 
summárum, a darabnak sikere van; pokolba hát minden rossz­
májúsággal. .4 pokolról jut eszembe a

S z e g é n y  ö r d ö g ,

MUSIC HALL
a Fővárosi Operettszinházban, ahol, 
úgy lát szik, már elfelejtették az Al pár 
fellépési és fel nem lépési szándékai 
körüli izgalmakat, hogy újabb izgal­
makat akarnak. Az izgalmakért bő­
ven kárpótolja a közönséget, hogy 
újra viszontláthatja Honthy Hannát.

A hangja, mint mindig, most is re­
mek. Persze, nem fd párgitt ai magas­
latokon, dehát a felléptidija se mozog 
azon a szinten. Esti hatszázötvenért 
neki is lenne olyan nagy hangja, 
mint az Alpárnak. .4 nagyokról jut
eszembe Csortos a fíethlen-téren, ahol 
újra feltámadt a

L Y O N  L E A,
néhai jó fíródy Sándor felejthetetlen színműve, a parázsszemű, 
tehetséges Bársony Erzsivel a címszerepben, igen jó előadás­
ban, amit Csortos rabbija tesz emlékezetes élménnyé. Bródy 
Sándor emlékének hódol a Vígszínház is, ahol a

akit, szegényt, alaposan felszarvaz itt 
a földön a nö. Az ördög szerepében a 
kis Latabár ügyeskedett pokoli jó­
kedvvel. Jókedve érthető, mert a da­
rabot ,,jól k i f o g t a a  színház. Ernőd 
és Török, a szerzők is jókedvűek. 
Ernőddel szinte Törököt lehetne fogat­
ni. Itt se teljesedett be tehát a fő­
próba-vicc, hogy ,,Ernőd az új Dugo­
nics Titusz, aki magával rántotta a 
T örököt

Titkos Ilona igen jó, de minden­
kinél jobb Solthy György. Második felvonásbeli dala gyöngye az 
operett-műfajnak. Kár, hogy a többi felvonásban nem követik 
a szerzők ezt a nívót és bizony az operett-műfajból sokszor 
műfajtalanságot csinálnak. Nem tudjuk, melyik szerző a hibás 
ebben a kettő közűi. Ez a megállapítás nem

R Á G A L O M ,

mint azt a Magyar Színház kü­
lönös szinlapja hirdeti, a külö­
nös szerzői megjegyzéssel. .4 
darab kiemelkedő erői elsősor­
ban a szép Lázár Mária.

Kívüle Beregi Oszkár, Törzs 
Jenő, Rátkay Márton, Gőzön 
Gyula a legjobbak.

,4 darab egyébként az úgy­
nevezett izgalmas műfajhoz tar 
tozik. Csupa izgalom, akárcsak 
a ragyogó

T a n í t ó n  ö,
reprizén Tőkés Anna viszi új siker­
re Bródy Sándor hajdani nagysi­
kerű színmüvét. Nagyon kedves a 
színpadra újból visszatért Szerémy 
Zoltán. Jávor is jó és megint be­
bizonyította, hogy kiverekszi ö a 
sikert cirkuszi afférek nélkül is. 
A szép produkció apropójából 
a másik Szépről se feledkez­
zünk meg, Szép Ernőről, aki a 
Belvárosi Színház

D ö n t ő  é j s z a k a
című francia újdonságát fordította, nevéhez illő, Szép stílus­
ban. .4 darabban új színésznő mutatkozik be: Bulla Elma.

Jó színésznő. Bár szerény véleményűnk szerint, nem mind 
arany, ami Bulla. (H. F.)

*

O perettfrum or O f )!
A „Szegény ördögi-ben hallottuk és láttuk a követke­

zőket :
Latabár, a fiatal ördög az első felvonás első képében 

ezt mondja :
„Majd ráállok a sarkamra.
S nincs olyan nő, aki sót hintene a szarvamra.44
Az első felvonás második képében Delly a nyaralóhe­

lyen úgy jön be a nővel, hogy a nőnek a ruháján hátul zöld 
foltok vannak, neki pedig a tenisznadrágja két térdén lá t­
hatók ezek a zöld fűnyomok.

Operettszerző urak, mór Kant megmondta, hogy a szép 
az, ami térdek (főleg zöld térdek) nélkül tetszik.

d'O rsay Milord parfüm jét és d 'Orsay kilenc árnyalatban kapható Dandy púderjét használja. Minden szaküzletben
beszerezhető.

Legelismertebb ékszerkészitő. Specialista platina és brilliánsórákban 
k#YiVru»rtM»?tert. Budapest, IV., Váci ucca 8. III. em. (Lift). Tel. 82-3-88
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Molnár Jenő hátrahagyott Írásai
O p erette t  

K én e  írn i___
Mindenki operettet ír. 

Sőt: már az írók is ope­
rettet írnak. Ez pedig 
veszedelmes tünet- A 
filmmel is így voltunk. 
A suszterek csak divat­
ba hozták, az írók foly­
tatták.

— Néd csak, — mond­
ta a barátom, aki egy 
huzamba két hónapot 
töltött egy idegszanató­
riumban — csak a hü­
lye nem látja, hogy 
egyetlen praktikus mű­
faj van: az operett.

— Igazad van. A hü­
lye nem látja, csak írja.

Ez i \olt. Mi 
már az operettet csupa okos ember írja. Ezt onnét tudom, 
hogy egy jóbarátom, aki bankdirektor, bizalmasan elárulta 
nekem, milyen nagy összegeket tüntetnek fel a librettis- 
ták folyószámlái és betétjei. Fogadj szót nekem, írjunk 
operettet.

Bizalmatlanul néztem rá :
— Miért „írjunk**? Egymagám talán nem vagyok ele­

gendő hozzá ?
Fölényesen mosolygott :
— O peretthez mindig két ember kell. Az egyiknek az a 

feladata, hogy agyonüssön minden új ötletet, anijt a másik- 
ki ta Iái. Egy embernek ehhez nincs szíve. Kegyetlennek kell 
lenni. Mert. mi az operett? A konszolidáció szimbóluma. A 
világháború és a forradalmak által felforgatott erkölcsök 
visszazökkenése a régi kerékvágásba. A magam részéről 
nem az állami rend ellenségeit büntetném  a legsúlyosabban, 
hanem a librettó-reform ereket. Az emberiségnek nyuga­
lomra van szüksége, a társadalom a régi értékeket sóvá­
rogja vissza.

— Jó, ezt értem. De mért ne lehetne a szerelmen kívül 
valami másról is írni. Nekem csak elég nagy ismeretségem 
van, de biztosíthatlak, egyetlen olyan sincs, aki szerelmes. 
Ezzel - szemben minden második ismerősöm állást keres és 
nem tudja kifizetni a házbérét.

— És te ebből akarsz operettet írni ?
— Mondtam én egyáltalán, hogy operettet akarok írni?
Barátom hadonászni kezdett :
— Az mellékes, hogy akarsz-e írni. Az a fő. hogy fogs* 

írni. Igenis, fogsz. Hallgass ide. Brilliáns témám van.
Cigarettával kínált meg. Rágyújtottunk.
— Hát, kérlek szépen, van egy gróf, egy igazi békebili 

gróf meg egv énekesnő; egv úgynevezett nagy nő. . . Jc- 
ritza 1913-ból. A gróf szerelmes az énekesnőbe, aki nagv 
hálával tartozik neki. mert ő taníttatta ki. De. mikor a nő 
nagy gázsikat kezd kapni, dobja a grófot, és egy soffőrt 
imád. akinek remek basszbaritonja van A nagv- bariton. 
Csak ne tiltakozzál, kérlek. . . Igenis, soffőr. mert abban az 
időben még nem voltak Lindberghek. Most jön a bonyoda­
lom. A gróf, anélkül, hogy halvány sejtelme volna arról a 
szerelemről, szolgálatába fogadja a soffőrt. Kirándulás. 
Baleset A gróf könnyű lábtörést szenved. Hogy miért könv- 
nyüt? Mert operettben nincs súlyos sérülés. Egy közeli 
korcsmába viszik, ahol az énekesnő megható dalt énekel a 
holdas óiszakáról. Tudniillik, a csaplároslegénvben. aki va­
lamikor kórista volt. első szerelmét ismerte föl- Szöktetés. 
Üldözés. A soffőr mindenütt nyomukban A gróf. abban a 
hiszemben. hogy a soffőr az ő kedvéért üldözi a / énekesnőt, 
örökbe fogadja a soffőrt. A csaplároslegénv Hollywoodba 
megy a nagy nővel és mint filmszínész m egőrjíti a világot. 
Most jön a meglepő fordulat. Az énekesnő elveszíti a hang­
ját és alig egy perc múlva a csaplároslegénvből lett film­
sztár is. aki egy amerikai milliomosnő karjaiba omlik. A 
gróf közben meghülyült, egv érzelmes tangót lejt el és 
szívbillentvűzavarban meghal. A tangó őrült hatásos lesz- 
A soffőr közben énekelni tanult és örökségén saját operát 
nyit, hogy rehabilitálja a hangjavesztett énekesnőt. A nagy

örömtől a nagy nő visszanyeri a hangját, elénekli a „Maga 
nekem még mindig imponál” kezdetű ciiarlestont és a soffór- 
rel oltár elé lép. Mit szólsz hozzá? Remek, mi?

Meg vakartam a fülem tövét:
— Nem rossz, de attól tartok, hogy kevés benne a humor.
Barátom felpattant :
— Meg vagy örülve?! Hogy ebben nincs humor?! Én 

már most majd megpukkadok a nevetéstől, ha arra gon­
dolok, hogy a gróf szívbillentyűzavarban meghal.

— Mi ezen a nevetni való, kérlek ?
— Na, hallod?! Ezt a grófot egy komikus játsza. egy 

táncos komikus. Most képzeld el, hogyan fog ez meghalni! 
Szét fog durranni a közönség-

— Aztán meg az a baleset... Mi röhögni való van ezen?
— D irckt pukkasztó. A gróf, amint bicegve a korcsmá­

ba megy. Egy gróf, aki biceg; egy gróf a korcsmában. . • 
llahaha, máris potyog a könnyem a nevetéstől.

No. és mi lenne az én teendőm ?
— Semmi, abszolúte semmi.
— Akkor miért van szükséged rám ?
— Csak a neved kell. Az operett kész van. Próza, vers, 

minden megvan-
Ezzel kihúzta zsebéből a librettót. Szépen legépelt 

nyolcvan oldalt.
— Miért mondtad akkor, hogy csak témád van, mikor 

már fel is dolgoztad ?
— C sak be akartam  bizonyítani neked, hogy értek a 

meglepetésekhez. Egy librettistánál ez a legfontosabb. Most 
pedig fogd azt a kéziratot, vidd el valamelyik szinigazgató- 
barátodnak és mondd meg. hogy ez a szezon legnagyobb 
szenzációja, egy aranybánya, egy gyémántmező. A tantiéin 
fele a tied.

Úgy tettem, mintha belementem volna a dologba. Ba­
rátom boldogan ugrott a nyakamba-

Éjjel nem tudtam  elaludni. Folyton az a sok bolondság 
já rt az eszemben, amit az idegszanatóriumból kiszabadult 
barátom mondott. De hiszen, — töprengtem magamban -  
nem is olyan nagy bolondság. C sakugyan operettet kéne 
írni. Sok pénzt lehet keresni vele. Mindenesetre többet, 
mintha húsz évi szakadatlan tanulm ány után egy történel­
mi regényt írnék.

De csak nem mehetek oda ezzel a feje lágyára esett 
librettóval a színházhoz ! Mit szólna a direktor, akivel 
olyan magasröptű vitákat szoktam folytatni az irodalom és 
a színpad hivatásáról, mit szólna a dram aturg, akinek talán 
tűrhető véleménye van az én komolyságomról, mit szólná­
nak a színészek, akiknek egy kicsit imponálni is kell ! . .  
Nem. ez képtelenség. Viszont: operettet kéne írni.

Nekifeküdtem a dolognak.
Volt valamikor egy nagyon vidám, sokszor kipróbált 

történetem. Szépen felvonásokra tagoltam és operettvázlatot 
írtam belőle. Másnap elvittem a direktornak. Nagy szeme­
ket meresztett rám :

— És te komolyan hiszed, hogy ebből épkézláb operet­
tet lehet csinálni ? Ugyan, ne viccelj ! Különben: jó, mu­
tasd meg a dramaturgomnak-

A dram aturg gyöngéden átkarol:
— Nézd csak. — mondta — a dolog köztünk marad. Én 

senkinek egy árva szóval nem árulom el, hogy ez a mar­
haság tőled való- Mindenkor számíthatsz a diszkréciómra.

Lesújtottam távoztam. De már néhány perc múlva le­
küzdhetetlen vágy fogott el, hogy megbosszuljam magam a 
színházon. Megálljatok !

Két napig vártam, aztán átadtam a barátom operettjét:
—r Ez most Amerika legnagyobb slágere. — mondtam- 

— Gyorsan lefordítottam, olvassátok el még ma. különben 
odaadom a konkurenciának . Huszonnégy óra múlva már 
ki voltak osztva a szerepek. Négy hét múlva megvolt a 
premier. A színház úszik a boldogságban^ Tomboló siker. 
.Mindenki kétszáz előadást jósol-
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T Ű N Ő D É S E K
S e iffe n s ie in e r
S a la m o n iu l

O  F riedrich  Is tv á n  ores ág ü sszecsa p á sa  
o B orvendég  fű p o lg á rm e s te r  oreságga l g o n ­
d o lk o d ó b a  e jte tte  o G ra n d  C a ffé  O rczyb a n  
levii tü r z sa sz ta lo m  tag ja it. O zto t ké rd e z te  tű  
le m tű l vo loki, h o d j m i bojo lehet o F riedrich  
Is tv á n  o re sá g n a k  B o rven d ég g e l, a k i m ég  nem  
is  olejan rég fű p o lg á rm este r  ? R á g y o jlv a  ed j 
T u ru l s z iv a r r a , id j szó lta m  : E d j szerű  o dalag. 
O lejan  ez, m in t o G elb  O lo d á r  ese te . O  G elb  
ed j nopon  sö té t a rcca l tért be o kó ser  é t te ­
rem be . L e ü lt, nem  szó lt ed j s z ó t  se  nem , c sa k  
rá g o tt vo lom it. „P a ra n c s o l?" k é rd e z te  tű ié  o 
p in cér. O  G elb  in te tt, h o d j s e m m it és  m ég  
d öhösebben  rá g o tt tovább . O  p in cér m egso-  
k a lta  o do lgá t, o d a m e n t o to la jd o n o sh o z  és  
fe lh ív ta  o f id j e lm ét o fo re  sa  vendégre, o k i  
nem  re n d e l se m m it, c sa k  á llandóan  vo lo m i 
rá g ó g u m it rá g . O  to la jd o n o s  odam en t G elb  
h ez  és id j s z ó l t :  „O ra m , itt nem  leh e t c sa k  
id j ü ln i ! V a d j rendeljen  vo lom it, va d j m enjen  
m á sh o va  ő zt o va ca k  rá g ó g u m it rá g n i!"  
„M boch, — m o n d ta  o G elb  — ez  nem  rá g ó ­
g u m i, ez m ég  oz o libam ell, o m it tegnap  e t­
tem  itt m a g u k n á l!1* — C ince-conce : o F ried ­

rich  ores ág is b izem o sa n  nem  k izá ró la g  o 
B o rve n d ég  fü p o lg á rm este r  o resá g n a k  do lga in  
rágód ik , ha n em  m ég  ozon  o v ir tsch a fto n , om it 
o fü p o lg á rm e s te r  oreság  o z  e lőd je itő l ö rö kö lt !

O O  G ü m b ü s G yu la  m in is z te re ln ö k  ore­
sá g  o z  o j vá la sz tó jo g i te rve ze tre  is  k i té r t és 
o zto t m o n d ta , ho g y  o vá la sz tó jo g  nem  fö ld i  
pa ra d icso m . E s ze m b e  jo tja  errő l ed j adom a. 
R á g y o jto k  ed j fin o m  C ab inet s z iva rra  és m á r  
m o n d o m  is. E d j  ig a zi g r á fn a k  igen k ik a p ó s  
fe lesége volt. R e t te n e te s  so k a t p le ty k á z ta k  o 
m éltó sá g o s  a sszo n y  v ise lt do lga iró l. O g r á f  
ed j szép  nopon  m e g so k a lta  o do lgo t és e lke r­
g e tte  oz a sszo n y t. E d j év m ú lva  ke zd te  u nn i 
o m a g á n yo s  élete t és  ú jra  m eg n ő sü lt, elvett 
ed j k is  tá n co sn ű t és bo ldogan  v itte  h aza  oz  
ő si ko s té lyb a . O z  u j m é ltó sá g o s  a s s zo n y  se  
nem  b izo n yu lt ideá lis  fe le ség n ek  és o z  üvé  
e rkü lc se irü l is so k a t lehete tt m esé ln i. E d j na ­
pon  o m éltó sá g o s g r á f  m eg k é rd e z te  o h űséges  
rég i k o c s isá tó l : „No, Já n o s , hod j te ts z ik  te ­
n ek ed  o z u j m éltó sá g o s  a sszo n y  ?" O z  öreg  
m a g ya r  serc in te tt ed  je t  és id j s z ó l t : „H át én  
c sa k  ő z t m o n d o m , m é ltó sá g o s  g r á f  ur, ha  
m indenáron  céda kö ltö tt o h ázná l, m orodho-  
to tt vo lna  inkább  o rég i m éltó sá g o s asszony!**
— O sz-p o sz  : o tló l ta rto k , h od j o z  e llen zék  is  
e lm o n d h a tja  m a jd  o z u j vá la sz tó jo g  u tán, 
h o d j ha m indenáron  csa k  ily e t ka p tu n k , m a ­
ra d h a to tt vo lna  o rég i vá la sz tó jo g  is !

#
O zto t o k é rd é s t te tte  fü l  n ekem  o hé­

ten  va lo k i, h o d j o M o lnár F erenc „Liliom "- 
ából k é szü lt f i lm  kö rü li m a ch lo jka  u tá n  m it  
leh e t to n á cso ln i o film g y á ro so k n a k . J ó fa j ta  
V erpe lé ti d o h á n g ya i tü m kü d v e  m eg  o p ip á ­
m at, erre is  van  ed j an ekd o to m . O z  ék sze rész  
m eg kérd ezi o S c h m a lc fle c k  I z id o r tó l : „ B evés­
hetem  o jeg yg y ű rű b e  o ked ve s  m e n y a sszo n y a  
nevét?** „Lehet, — fe le lte  e lg o n d o lko zva  o z  
Iz id o r  — de fü r  a llé F üllé ne nad jon  m éljen  **
— D ili d a li:  e z te t  lehet to n á cso ln i o f i lm ­
g yá ro so k n a k  is  !

N a d j m e g ü tk ö zé s t ke lte tt o N é p szü v e t-  
ség  b u ká sa  is. S o k a n  n em  ér ten e k , hod jan  
lehe tséges oz, h o d j o d ip lo m á to k  fá ra d o zá sa  
o b éke  m eg te rem tésén , á llandóan  ku darcba  
fu lla d . E d j kö n n y ű  S en o r itá sra  gyo jtva , m eg ­
p ró b á lo k  erre o nehéz kérdésre  m eg fe le ln i:  
O z a n tis ze m itizm u s  legvadabb  nopjo iban  be­
á llíto tt o L a u d o n u c c a i  ká véh á zb a  o H o sen -  
g lanc M anó és ék te len ü l k e zd te  s im fe ln i o 
zs id ó ka t. „M eg va d j te  b o lo n d u lv a ?  — ké r-

A  Borssszem  Jankó a lb u m á b ó l

Ma húsz éve ilyen szüret volt. . .

A Borsszem Jankó 1914. október tó 4-iki számában jelent meg Bér Dezső­

nek ez a mesteri ra jza  r h e im s i szü re t"  címen.

d e z té k  tűle  — zs id ó  lé tedre s z id o d  o zsid ó t ?** 
„N é zzé te k , — m o n d ta  o H o sen g la n z  — oz 
a n tiszem itizm u s sa jn o s  ed jre  n é p sze rű b b  o 
g ó jo k  körében , e z t m eg  k u l i  o ko d á lyo zn i !" 
„ N o s és ezér t s z id o d  rá a d á su l m ég  te is o 
zs id ó t ?" „ Igen, — fe le lte  o M anó  — m ert o 
k e re sz té n y e k  odd ig  nem  fo g já k  m eg u tá ln i oz  
a n tis ze m itizm u s t, m ig  m i z s id ó k  o ke zü n k b e  
nem  vesszük!** — S á n d e re -b á n d e re : o d ip lo m á t 
c re sá g o kn a k  o béke  h e lye tt inkább  o háború t 
kü llene dicsérni, o k k o r  te lá n  h a m a ra b b  e l­
m enne o ked ve  oz em beriségnek  o háború tó l !

S p a n yo lo rszá g ba n
rend . .

Saját örült sptàiy ólunk jelenti :
I. JELEM 'ES: Örömmel jelentem, hogy rend 

van. .1 lendülök ugyan felrobbantották az ösz- 
szes középületeket, de a kávéházban, ahol ezeket 
a sorokat írom, még több, mint négy asztal ép- 
ségben van. De a romok a legnagyobb rendben, 
összeseperve, a kávéház egyik sarkába vannak 
összeyyüj ve, A halottakat rendben eltemették 
libben a pillanatban kilőtték alólam a márvány­
asz'alt, de azért a kávém árát a legnagyobb 
rendben bekuszirozta a föpincér. Egyébként a 
lakosság bombás hangulatban van. Tekintve, 
hogy ép kávéhoz már nincs, odahaza írom tudó­
sításaimat. Már vásároltam egy puskaportable 
írógépet,

II. JELENTÉS: Kéjjel jelentem, hogy sike­
rült letörni a lázadást. Már csak 4700 városban 
vannak zavargások. így a katalánok még har­
colnak. De azért a katalán lakosság nyugodtan 
fejti a rejtvényeket, amelyeket ök „katalánynak‘ 
hívnak, mert nagyon könnyű azokat megfejteni.

H l. JELEM'ÉS: Gyönyörrel jelentem, hogy 
már tökéletes rend van az országban. .4 lázadók 
ugyan még mindig lövöldöznek, de csak a kor­
mánycsapatokra, A kormánycsapatok is csupthi 
a lázadókat ágyuzzák. .1 rendet csak itt-ott za­
varja meg egy-egy jólsikerült sortüz, vagy bom­
ba robbanása. De máskülönben rend van. .4 
strandok nyitva, mindenki fürdik. Persze vér­
fürdőben. Rémhíreket csak fejetlen emberek ter­
jesztenek. Ezek utcai harcokban vesztették el a 
fejüket. .1 mészárszékek is nyitva vannak, a mé­
szárlások folynak. Mire ezeket a sorokat írom, 
már kezemben van az Ítélet, hogy holnap kivé­
geznek, mert tudósításomban nem voltam tár- 
gyilagos. Most minden protekciót igénybeveszek, 
hogy az érdekes aktusnál jelen lehessek. Remé­
lem, nem kezdik meg nélkülem.

Pesti nő töprengése

A  m o z ik b a n  m a  m á r nem  v irá g z ik  a 
lilio m tip rá s, m in t a ré g i jó  békében . H o l va n ­
n a k  m a  m á r  á r ta tla n  k is  lilio m o k  ? M o sta n á ­
ban  leg fe ljebb  c s a k  a M o ln á r  F erenc L ilio m ­
á t le h e te tt m a jd n em  eltiporn i.

S K ó i mód
A skóttól megkérdezi valaki:
— Mi az John, miért teszed a kanári ételét 

tükörre ?
— Mert így duplán látja és kevesebbel is 

beéri.

Ï>es/i te-
b e s z é lg e t é s

— Sajnos, kérem, pillanatnyilag nincs 
zem, nem tudok fizetni.

— De nekem nagyon sürgős.
— Akkor tessék várni a telefonnál.
— Meddig ?
— Elsejéig.

pén-

A va lu tá s
otth on ában

— Mit mondott a valutaügyész ?
— Azt mondta, ha így folytatom, 

tilni fogok.
— És te mit feleltél neki ?
— Semmit. Csak nem fogok vitat­

kozni egy ilyen javíthatatlan pesszi­
mistával.

Amin Pest mulat
JOBBFAJTA MUNKAERŐ

A főnök így szól az állásra aján l­
kozó irodakisasszonyhoz :

— Se gépírást nem tud, se gyors­
írást, se könyvelést. Mit tud tulajdon- 
képen ?

A kis hölgy rákacsint a főnökre:
— Remekül értem az esti túlórá­

zást. . .
*

RENDES Nő
— Szóval azt állítja, hogy a nő élt 

még, amikor kihúzta a vízből ?
— Igenis. De alig tért magához, fu­

tásnak eredt és a legközelebbi fára fel­
akasztotta magát.

— És miért nem akadályozta meg 
a tettében ?

— Gondoltam, egy rendes nő és csak 
azért akasztja fel magát, hogy meg­
száradjon.

SKÓT FOGADÁS
— Kapsz egv pennyt, ha megmon­

dod, melyik fülem csöng ?
— A bal.
— Nem gilt, te hallgatództál.

♦
UJ FAJ

— Fekete zsidókat fedeztek fel.
— Hol ?
— Sabbesszinjában.

♦
ROSSZABB

— El tudsz képzelni rosszabbat, 
mint azt, ha egy zsiráfnak a torka fáj?

— El én. Például, ha egy százlábú­
nak tyúkszemei vannak.

o
MEGBÍZHATÓ

— Mondja asszonyság, friss ez a 
tej ?

— Hogy friss-e? Kérem, ez még egy 
órával ezelőtt lucerna volt.

ELMÉLETILEG
— Mindig olvasom: Párist elméle­

tileg rommá lőtték, London elméletileg 
romhalmaz. Mondja, mi az, hogy el­
méletileg ?

— Várjon, majd egy példával meg­
magyarázom. Képzelje el, hogy tíz év 
előtt az uccán egy nő magára inosoly- 
ogtt, de maga nem szólította meg, ha­
nem továbbment.

— Igen, és ?
— Na, annak a nőnek ma elméle­

tileg egy kilencéves gyereke van.
♦

SZÓRAKOZOTTSÁG
Gelb egy partit közvetített. Az es­

küvő után az új férj mérgesen rá tá­
mad :

— Hallja, maga csúnyán becsapott. 
Azt állította a feleségemről, hogy hu­
szonöt éves, a születési bizonyítványa 
szerint pedig pont tíz évvel idősebb.

— Bocsásson meg, én nem akartam

magát becsapni, én is egy tévedésnek 
estem  áldozatul- Ugyanis, am ikor m eg­
néztem őnagysága születési b izonyít­
ványát, azt hittem , hogy 1924-ben va­
gyunk.

♦
KEDVES SPORTSZEM JANKÓ Ï
A m agyar—osztrák válogatott mécs­

esén hangzott el ez a párbeszéd :
— Miért rúg Szűcs állandóan olyan 

rettentő magasakat ?
— Hogy a kis Langfelder is lássa 

a labdát*
♦

BARÁTNŐK
— Ezt a ruhádat még nem is lát­

tam. Most kaptad
— A férjem  hozta a harmincadik 

születésnapomra Párisból.
— Érdekes, hogy azóta divatba 

jött ez a régiség.

Á l-m a tyó it
a lk o n ya

A Laudon uccai kereskedő így szól 
a leányaihoz :

Na, Berta, Rezsin, levethetitek a 
matyóruhát, a legújabb rendelet é rte l­
mében tilos a pesti uccán a m at\ó- 
iizlet-



Vörösök- és feketék
A GENFI KÉPTÁRBÓL.

Le Merle Blanc (Paris) 
= * = * =

BORSSZEMEK
Az unalom az egylumyuság törvényes leszármazottja.

.1 zabla és a gyeplő hatalmán nem változtat: akárhogy nye­
rít is a ló.

vegetáriánusoknak igazuk van: csak a növényevő állat 
— húsából lehet táplálkozni. Ür. Kolozs Gyula

=  * = * =

Sorsjegy nélkül nincs reménység ! Sors jegy nélkül se 
kis, se nagy, se főnyerem ényt nem nyerhet ! Sorsjegy nél­
kül nincs alkalom, nincs lehetősége, hogy máról-holnapra 
gazdag legyen. Pedig mily jóleső érzés az a remény, hogy 
egyszerre jómódú, vagyonos lesz. Most itt az alkalom, ok­
tóber 20-án kezílődikaz új sorsjáték. Óriási összegek nyer­
hetők ezen kitűnő intézmény húzásainál- Mindenkinek és 
mindengyes sorsjegynek egyforma az esélye, tehát jó sze­
rencsét! Rendeljen még ma egy sorsjegyet bármelyik fő- 
árusítónál, fizetni van ideje legkésőbben a húzás előtt.

L á t o g a t á s  a z  5 0  é v e s  t é b o ly d á b a n
A jubileum alkalmából látogatást tettem az angyalföldi 

elmegyógyintézetben. A kertben egy fehérruhás férfivel ta­
lálkoztam.

Ez csendes beteg lehet, — gondoltam és meg mertem 
szólítani.

— Bocsánat, az igazgató urat keresem.
— Én vagyok.
Ráhagytam. Úgyis hiába vitatkoznék vele- Ez még egy 

könnyű eset. Más kínai császárnak képzeli magát.
-  Szóval ön  az igazgató. Akkor arra  kérem, adjon nyi­

latkozatot a jubileummal kapcsolatban.
— Boldogan. Szóval az intézet* . .
Ebben a pillanatban egy elegánsan öltözött férfi jött 

felénk. Mosolyogva m utatott a fehérköpenyesre:
— Ugy-e, azt mondta, ő az igazgató. Szegénynek ez a 

rögeszméje.
A fehérköpenyesre néztem, aki bocsánatkérő hangon 

szólalt meg :
Na, nincs semmi baj. Mit óhajt ez az ú r ?_

— Nyilatkozatot.
— Helyes. Küldjenek egy boyt ide. Ez Önt érdekelni 

fogja. — mondta felém fordulva. — Mindegyiken betű van. 
Az első boy az Á-bov, van B-boy, de legtöbb a T-bov. Ró­
luk nevezték el ezt az egész intézetet. Egyébként feltaláló 
vagyok. Én találtam fel a spanyolviaszkot, a tejeskávét és 
a magasugrást. Feltaláltam azt is, hogyan lehet puszta kéz­
zel megölni egy embert. Majd megmutatom. Tartsa ide a 
nyakát.

Elmenekültem. Az úton találkoztam a fehérköpenyes­
sel. Na, most cseberből-vederbe estem, hiszen erre az em­
berre is rá jött, mert felém rohan.

— Nem történt semmi baja? — kérdezte izgatottan- — 
Azért engedtem önnel beszélgetni, mert azt hittem, a gyó­
gyulás útján van.

— Hát mégis Ön az igazgató ?
— ö n  kételkedett ebben ? Már kétezer éve állok az in­

tézet élén. Krisztus előtt 66-ban neveztek ki igazgatónak.
Palásti László

=  * = * =

E g y  jo b b  v a lu t a s p e k u lá c ió
— Ma egy remek valuta spekulációt hajtottam  végre*
— Hogyan?
— Volt egy ötpengős valutám, kivittem az ügetőre és 

jól spekuláltam, tízszeres pénzt kaptam rá.
plllllllllllllllllllllllllllllllllililIM
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PROBLÉMA
A kamaszkorban levő Pis­

tike a nála két évvel fiatalabb 
unokahuga szüleinél tölti a 
vakációt. Vendégeskedése első 
estéjén nagybátyja kiadja a> 
alvásra vonatkozó utasításait

— Évi ke. mivel egész nap 
jól viselted magad, te fogsz az 
ágyban aludni, Pistike meg a 
díványon, mert rossz volt.

— Nem bánom, — jegyez­
te meg Pistike, de nii lesz hol­
nap, ha mindketten jól fogjuk 
magunkat viselni ?

cca. 40 % árleszállítás,
már 195 pengőtől
amerika i rendszerű

folytonőgő Kályhák
Gyártja: Oetl Antal vasöntöde és gépgyár rt

Mintaraktár Budapest, VI., Aitdrássy-ut 9. Tel.: 16-1-08Eladási iroda

s tartson otthon 40 filléres Pilavin-tablettát, mert ennek tenger- . Pilavin 2—3 inhalálásra elég. Csakis négyszögletes Pilavint 
sós s fenyöillatos gőze felülmúlhatatlan a belélegzésre. Egy | fogadjon el. *
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—Ez a Kondor na­
gyon procc em ber.

— M iért?
— M ert elhatározta, 

hogy az Á rpád sin- 
autóbusszal fog Becs­
ből P estre  u tazni.

— Mi a proccság 
ebben?

— Azért cs inálja  az 
egészet, hogy ő is 
elm ondhassa, hogy 
m ár Á rpáddal jö tt 
be az országba.

=  * = * =

E lő v ig y á za to ssá g
— Nézd ezt a szőke görlt, már egy óra óta a Rókus- 

kórház körül vezeti a kocsiját.
— óvatosságból csinálja, mert ma vezet először életében 

autót.

van az, hogy dacára annak, hogy 
m in d en  e g y es  o s z tá ly s o r s je g y n e k  
e g y e n lő  a  n y e r é s i  e s é ly e ,  mégis 
sokan különféle szerencseszámot: pl. 
születési, névnapi számot, 3-mal, 7-tel, 
9 cél végződő sorsjegyet, melynek ősz­
szege 13, 21 vagy 39 stb. v á s á r o l­
n a k , rendelnek?

M eri
sok ember KABALÁS, néha álmodik 
egy számot, azt veszi meg, vagy a 
házszáma, telefonszámával egyező sors­
jegyet rendel. De az bizonyos, hogy 
e g y ik  s o r s je g y  o ly a n , m in t a  m á ­
s ik , a  v á la s z to t t  s o r s je g y e k n e k  
vagy s z e r e n c s e s z á m o k n a k  n in cs

]! FÉRFI KALAPOK fess puha formák P 4.75 5
jj G ólya  ÁruQósz j
J| Budapest, Király-U. 52 szemben a Teríz-tempkmmal j!

D I S K  V Y  É S  T Á R S A
művészi fényképészet és fotóriport vállalat 

BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI-UT 18. Telefon: 34-8-81.
Lifthasználat?dij tálán.

Kávéházi énekesek korában

A körú ti kávéház ru h a tá rá b an .
— M iért em elték  fel a ru h a tá ri d ija t?
— Ma a F léta  énekel nálunk.

= * = * =

X R A N  ^ K Ö P É S E K
.4 nők nemcsak önmagukat készítik Á'i, hanem a férfiakat is.

*
Férfinek lenni csak öreg korunkban nehéz.

.4 rossz gazdasági viszonyokat a szemetes láda is megérzi.
KARADI EMIL

ló üzletember

— Hova akar utazni, 

bácsi ?
— Mbach, nekem az 

egál. Ahova adnak je­
gyet ott csinálok üzle­
tet.
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M ih a sz n a  A ndra s
s z é k e s f ő v á r o s i  m. kir. r e n d ő r

v é l e k e d é s e

a L ilio m ró l é s  
e g y e b e k r ő l

Van ám itt magyar királyi és/! 
Még a filmcenzor tekintetes urak is 
megirigyelhetnék. De meg ám! Mert 
láni azok betiltották a Liliomot 
vagy miféle virágot, oszt később 
mégis engedélyezték.

Én már ezt nem tettem vóna. Ha 
eccer megállapították, h-ogy a ren­

dőrségre nézve sérelmes dolgok vannak benne, akkó nem 
költött vóna megmásítani azt a betiltást! Mán mégis csak 
sok, amit azok a színházi meg mozi skriblerek a tekintetes

f l bbaz i a- Kávéház
J E L E N T I :

Legmodernebb v i l l a n y ü z e m ű  k o n y h á n k b ó l
t. vendégeink részére a rendszeres

e b é d
s z o l g á l a t o t  m e g k e z d t ü k

K o m p let v á la s z té k o s  e b é d  . P  1.40
Borravaló 10 százalék

rendőrséggel cselekszenek. Hol itt költ betiltani egy kabaré 
darabot, mer rendőrtiszt urak szerepelnek benne, hol ott 
egy mozi darabot, mert abban megest a rendőrséget mace- 
rájják .

A nem jóját neki, hát végtére micsoda a rendőrség, hogy 
minden skribler abba törli a pennáját? Mért firkálnak foly­
ton arról?

Ha nem ju t más eszükbe Írjanak az ángyok térgyéről, 
(Je a tekintetes királyi rendőrségnek hagyjanak békét.

Öleg bajunk van nekünk a betörőkkel, meg tolvajok­
kal, most még az írókat is és zenekomponálókat is lessük? 
(I tóbbiakra ugyan ráfér, ha kicsit a körm ükre nézünk, 
mert igen a vérükbe van a lopás).

Az erkölcsökkel is sok dolgunk van. A razziákon mos- 
tanság tekintettel köil lenni arra  a sok uridám ára is, akit 
előállítunk, merhát ezek rosszabbak a Deákné vászoncselé­
deinél is, akiknek erkölcsébe egy kis rendészetet szoktunk 
csinálni.

Az ál-matyók ellen is megindult a harc a pesti uccán. 
Úgy elszaporodtak, hogy muszáj volt rendeletileg figyel­
meztetni a sok pesti matyót, hogy szedjék a motyót. Ennek 
az uccai üzletnek már vége. Ha egy nőszemély már minden­
áron az uccán akarja biztosítani a keresetét, maradjon a 
régi szokásoknál és ne öltözzön föl matyónak.

No gyerünk az őrszobára szép matyómenyecske, mer 
rjöndnek muszáj lenni.

E gy  K ülföld i nyila t kozzata
Mi /I legjobb itt és legszebb?
A kitűnő X i k o  t e x e k!

Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud, 
akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosí­
tás ú tján  gondoskodjék.

A Borsszem Jankó keresztrejtvénye A megfejtők között 20 jutalmat osztunk ki.
Beküldési batáridő: október 25

Készítette: Bock Gyula

Vízszintes sőrék: 1) Ez a 
meccs nagysikere volt a ma­
gyar Sportnak; 11) Város He­
vesmegyében: 12) Lárva; 13) 
Vágány; 15) Értesítő id. szóval 
17) Ház; 19) Ismeretlen vala­
ki; 21) Bádog közepe; 22) 
Szürke ló része; 23) Azonos 
másalhangzó; 24; Az ülést ve­
zeti; 27) 1100 Rómában: 28)
Menyétfélék családjában tar­
tozó ragadozó állat: 30) Visz- 
sza: féldrágakő; 32) Német 
számnév; 33) Még egy német 
számnév; 34) Ormányos nö­
vényevő emlős állat; 3Ö) Yisz- 
sza: Vége. 39) Csirke is van 
benne; 40) Rossz szellemek: 
43) Irányt jelez; 44) Cigány­
cigányul: 46) Vissza: időjelző;
47) Gárdonvi szinmű; 49) Fo­
hász; 50) Múzsa; 52) Maga-e? 
53) Hegység; 55) Rómaiaknál 
a hónap 15 napja volt. 57) 
Részt vett a W esselényi féie 
összeesküvésben. Lipót csá­
szár ki végeztette.

1 2
i 3

4 5 6 7 8 9 10

■ ■
■ ■

■ ■
■ ■

12 « B
B B

13 14 ■ ■
■ ■

15 16 ■ ■
■ ■

17 18

19 20 ■ ■  
B B

21 ■ ■
■ ■

22

23 ■ ■
■ ■ 241 25

26 ■ ■
■ ■

27

28 29 ■ ■
■ ■ 8

30 31

■ ■
B B

32 ■ ■
■ ■

33 B B
B B

34 35 ■ ■
■ ■

36 ■ ■
■ ■

37 38

39 ■ ■
■ ■

40 i 41 42 B B
B B

43

44 4< I

1
■ ■
■ ■

46 ■ ■
■ ■

47 48

49 ■ ■
■ ■

50 51 A B
B B

52

1
■ ■
■ ■

53 54 ■ ■
■ ■

55 56 B B
B B

57

Függőleges sorok: 1) Csil­
lagvizsgáló N—M. 2) Muzsik: 
3) T. G. 4) ...lizmusí 5) Apát- 
lanul-Anyátianul. 6  ̂Nem ezek 
7) ...mars; 8) Gács páratlan 
betűi; 9) Hires egyeteméről; 
10) Fejedelem volt: 14) Kereszt 
felirat; 16) öreg; 18) Gyümölcs 
20) 50-nek Nerens volt az ap­
ja; 22) Egyetemi kórház: 25) 
O-val város az indiai Pens- 
sob kormányzóságban; 26) Ő 
síró anagram m ája; 29) DZP; 
31) Élesít; 35) Álati fekhely; 
36) Adriai hideg szél; 38) 
Leány név: 41) Nem megy el: 
42) Utolsó betűje nélkül ma­
gyar vigjátékíró; 45) Később: 
48) Gonosz-rossz más nyelven; 
50) Erszényben van; 51) Óbu­
da más nyelven; 54) Rövidí­
tés; 56) Gentleman.

Beküldendő sorok:

Függőleges: 20 és 22.
Vízszintes: 1 és 50.

Olcsóbban, mint bárhol vehet a gyártónál, Ablak (redőny) vászon minden szé-
N e d e l k o  S á n d o r n á l  i n g b e n ,  „ f l o s « ö n m ű k ö d ő
B u d a p e s t ,  V II., K á r o ly  k ö r ú t  1 5 . s z .  redónyrúd, hátizsák, ponyva, pok.

90 «v *s  cég róc, zsineg és kötél g y á r i  á ro n .
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MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖTT 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK KI :

1) STERNBERG, Rákóczi út 60, kir. udvari hangszergyái 
Gramofon-lemez.

2) 1 doboz DESSERT „CADEAU" csokoládéárugyár rí. 
Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártm ánya.

3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké 
pészmester műterméből, VII. Király ucca 31. szám.

4) Egy gobelin-párnaalap fonállal VVE1SZ MARISKA ké­
zimunka-üzletéből, V. Lipót-körut 22.

3) 2 tubus ERAFIT tökéletes cipőápoló, finom bórcipök 
részére.

6) 3 durab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari é- 
kamarai fényképész műterméből, Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.

7) Egy üveg kölnivíz FRITZ ZSIGMOND illatszertárából, 
Rákóczi út 4. Külön m anikűr-terem. M anikűr 40 fillér.

8) Egy drb. „FOTOPASTELL" kép DISKAY ÉS TSA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest. VII. Rá­
kóczi út 19 (Lifthasználat dijtálán.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk. . c. humoros könyve. 
K) 1 üveg Dr. Rob. Greensill-szájviz és 1 drb. Dr. Rob.

Greensill-fogszappan ifj. KOSZTENSZKY KÁLMÁN 
„Parfum erie Le Rosier" (Budapest, Vili. Mária u. 19) 
eredeti készitményeiből.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, a ján d ék tá r­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII 
Erzsébet körút 41. Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) Egy doboz D ORSAŸ POUDER.
13) Húsz drb. NIKOTEX FAINTOS szivar.
14) Húsz drb. NIKOTEX MIRJAM cigaretta.
15) Egy divatos ékszerdarab BIJOU, IV. Váci utca 23.
16) Egy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGY-LELKE LIKŐR.
17) Egy SIDOL-féle háztartási CSOMAG.
IS) Seufensteiner Salamon legújabb anekdotái.
19-20) Egy-egy csomag valódi karlsbadi kétszersült HELM 

LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI. Szondy-u. 96-a.
A Borsszem Jankó múlt számában közölt keresztrejt­

vény helyes mejfejtése: Vízszintes l- Achilles sarka: 4". 
Orator. Függőleges 1. A Pál uecai fiuk. 33. Formosa- 
A helyes megfejtők között az alábbiak részesültek ju ta­
lomban: Somossy Imre, Natonek Erzsi, Füst Róbertné, dr- 
Weiss György, Katz Zoltán. Érmei Mérné, Oppmann Ár­
pád, Feuerstein A., Bölinyi Éva. Győző Károly. Koch Mar­
gitka, Zsedényi Kitty, Lőrincz Hugóné, Vadász Béla, Braun 
Babszv, Hirschler Lenke. Tötössi Sándor, Friedenheim Ló- 
rántné, Györgyei Imre és Hercz Zsuzsi.

Erdély legelterjedtebb politikai magyar napilapja az

ARADI KÖZLÖNY

E r e d e t i  S  I  D  O  C
m á r 20 fillérért k a p h a t ó

W EÍSX  M A R IS K A
V.. C ip ó i  h ö r u í  22. 

F ü g g ö n y ö k .  D iv a to s  k é z i m u n k á k .  T e r t íö k

S Z E L V É N Y
BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye 

1934. o k tó b e r  15

Pályázó neue: 

ji Pontos címe:

Ext * ««Ivényt a megfejtéshez kell mellékelni.

R eb

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— Pületikai merénylet áldozata ledjen 
o te hojodon leángyod : nem nősiilési pii- 
letikáből edj jampec küvessen el merény­
letet ellene !

— O Töreky méltóságos úr kúriai má­
sodelnökké való kinevezését o te üdjed 
tárdj<dósán kopogja le o ceruzájával !

— Ledjél te edj pesti kereskedő és mi- 
küzben oz országban edjmást éri o gyümölcsfák másodvirágzása, 
o te boltod ne virágozzon edjszer se, saksopán oz eladó lángyaid 
másodvirágzásában gyönyörködhessél !

Fölkelő ledjél te o spanyol forrod ajtómban, de olejan 
soi tüzet kapjál, hodj ne tód jól tübbé fülkelni!

— Oz inségebédböl soksopán oz ínség josson neked !
— Oz október 3l.-i takarékossági nopon kizárólag sak o ka­

lapodat lehessed te félre !
— Mihamarobb teljesölje mogát o te otolsó kívánságod !

a  DONNA G U M I a gumi­
technika legújabb vívmánya alap­
ján készül m e le g e n  v u lk a n i­
z á lv a .

Ez eljárás által a D on n a  
g u m i  alanti csodálatos tulaj­
donságokkal rendelkezik.

1. N e m  s z a k a d !
2. N em  ra g a d , nem  ta p a d !
3. N em  ro m lik , é v e k ig  fr iss  m a ra d  !
A D on n a  le h e le ts z e r ű  v é k o n y s á g ú  é s  s e ly e m -  

sz e r ű e n  fin o m  k iv ite le  á lta l k ik ü s iö h ö li  a g u m i- 
! 1 szerek é rzé k to m p itó  h a tá sá t.

A melegen vulkanizált Donna tartósság, biztonság, esztétikai 
és egészségügyi tekintetben a legmagasabb követelményeknek 
megfelel. A szakorvosok a l e g m e l e g e b b e n  ajánlják.

ügyeljen a törv. védett Donna névre és csomagolásra. 
Csak valódi, melegen vulkanizált „Donnát" fogadjon 
el Donna felírású dobozban és zacskóban.

HYPEROL szájvíz tabletta
ideális száj-és toroköblögető

D i v a t o s  ékszerutánzatok, klipszek, 
pudertokok legjobban beszerezhetők

-nál, IV , VÁCZI-UCCA 23.
B IJO U

I P ^ i l l Ó v n l f  bronzfigurák, írókész- 
u b l l l d r U l l  letek, ajándéktárgyak

Csillárok és Világilás r .t . Erzsébet körút 4 1 - 1
SZELVÉNY. Ezen szelvény ellenében bármely szak- 

üzlet, vagy a Continental Gumigyár vezérképviselete, V. 
Arany János utca 16. kiad 1 darab melegen vulkanizált 
DONNA gumit 5 évi garanciával.

Felelős szerkesztő és kiadó : dr. MOLNÁR JENŐNÉ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, VL, Mozsár ucca 9. szám. — Telefon : 23-3-24. 
Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.

A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :
Egész évre 20 pengő, félévre 1050 pengő, negyedévre 559 P

! Neufeld Z. (Pannónia) nyomda Bpest, VII. Telefon: 42-3-09



Budapest, 1934. október 15, 67. évfolyam 3258. szám

ORS SZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Főmunkttárs ; G Á S P Á  A N T A L

Látja, Pali, én nem birom a shortot, sosem tenniszezem nadrágban! 
— Látom.

B eszélgetés eg y  trafikban
— Mit csinálnál, ha volna egy uj ötvenes bankód?
— Százasokra váltanám be.
— Százasokra?
—Igen, tiz doboz százas csomagolású Extrára.

= *  =  * =
Magyar-osztrák válogatott
Győztünk. A 30.000 főnyi publikum tombolt, üvöltött 

ujongott. Ismeretlen emberek csókolták, ölelték egymást. 
Tiz férj a saját feleségét csókolta meg, roppant nagy volt 
a fejetlenség.

Én magam is a nyakába ugrottam kilencvenhét egyén­
nek, az én nyakamba ugrott hetvennégy egyén, hátbaboxolt 
negyvennyolc személy, hasbaboxoltam ötvennyolcat, pofon­
vágott hatvanhét*., gyönyörű délután volt. .

- * = * =
JÓ GYÓGYMÓD

— Ej de remekül nézel ki.
— Igen, amióta iszom.
— Az ivástól? És mit iszol?
— A Központi Tejcsarnok remek palacktejét*

Szarvasbőgés
Két rádióamatőr beszélget:
— A napokban Párizst fogtam. Szarvasbőgést közvetí­

tettek — meséli az egyik.
— Szarvasok bőgtek?
— Igen.
A másik gyanakvó hangon kérdi.
— Mondja, nem a francia adófizetők voltak azok?

= *  = * =

K ö l t ő i  H a s o n l a t
Két muzsikus beszélget:
— A női lélek nagyon kényes valami. Én olyan gyöngé­

den bánok a feleségemmel mintha hangszer volna.
— Milyen hangszer?
— Hegedű! Mielőtt játszani kezdenék rajta, előbb fel­

hangolom.
— No én is hangszernek tekintem a feleségemet, még- 

sincs semmi eredmény !
— És melyik az a hangszer?
— Dob!


